
 

Rev. Jiobani Batista, Pastor 

 

Rev. Victor Caviedes, Parochial Vicar  
Rev. Christian Chami, Parochial Vicar 

Deacon Humberto Alvia 

Deacon Leonardo Pastore  
Deacon Sam Pellerito 

Masses / Misas 

Weekdays: 
Mon - Fri  7:30 AM (English) 
Wed 7:00 PM (Spanish) 

Saturdays: 
7:30 AM, 4:00 PM  
(Vigil)(English) 
7:00 PM (Spanish) 

Sundays: 
7:30 AM, 10:30 AM &  
9:00 AM, 12:00 PM, &  
1:30 PM (Spanish) 

Portuguese Mass 
6:30 PM    
(1st and 3rd Sunday of each month) 

Confessions / Confesiones: 
 

Wednesday: 
6:00 – 6:50 PM (Spanish) 
 

Saturdays: 
3:00 – 3:45 PM (English) 
6:00 – 6:50 PM (Spanish) 
 

Sundays: 
Half hour before Mass or by appt. 
Media hora antes de Misa o por cita. 

Blessed Carlos Manuel Hispanic American Center 

St  Jude Cathol ic  Church 

www.stjudesarasota.org 

Facebook 
St Jude Catholic Church 

Registration / Registro 

To register as a parishioner, visit the 
parish office during office hours. 

Para registrarse como miembro de la 
parroquia deben llenar un formulario     
en horas de oficina. 

3930 - 17th Street, Sarasota, Fl 34235 

Telephone: 941-955-3934 
Fax: 941 -  365 - 4760     

    
Office Hours/Horas de Oficina 

    Mon-Fri / Lunes-Viernes  
    9 a.m.-5:00 p.m. 

Baptism / Bautizos 
Baptisms and baptism classes in English are 
scheduled by appointment. Please call the office 
to sign up.  

Las clases de Bautismo son el primer y el tercer 
jueves de cada mes a las 6:30 p.m. Los Bautizos 
se celebran los sábados a las 9 a.m. 
Favor de pasar por la oficina, lunes-viernes, de 
9am-4:30pm para registrarse y traer el 
certificado de Nacimiento. 

 October 27, 2024 



St	Jude	Catholic	Church	Ministries 
Ministerios	Iglesia	de	San	Judas 

Meetings	Info/Información	de	Reuniones 
 

Ministros Extraordinarios D. Humberto Alvia (Español) 
Religious EducaƟon Coord.  José A. Benitez 
RCIA   D. Sam Pellerito  (English) 

RICA  Mark Taylor 

Emaús  (Mujeres) Verónica Vizarro 
Reunión - Lunes                  6:30 pm 
 

Emaús  (Hombres) Héctor Padilla 
Reunión - Martes               7:30 pm 
 

Grupo Jóvenes Adultos        P. ChrisƟan & Julissa Báez 
Reunión - Miércoles           8:00 pm 
 

Bible Study  Carmen Rodríguez 
Class - Wednesdays           10:00 am 
 

Grupo de Oración  Jorge GuƟérrez  (Español) 
Reunión- Jueves                   6:30 pm 
 

Grupo de Oración  Daniela Tomazoli (Portuguese) 
Reunião - Quinta-feira       6:30 pm 
 

Grupo de Jóvenes Marlene & Ana Gorgonio 
Reunión - Viernes               6:30 pm 
 

MDS                         Carlos López & Carmen CasƟllo 
Reunión - Viernes               7:30 pm   
 

Siervos de María Carmen Rodríguez 
Reunión                                    úlƟmo domingo del mes 
 

Food Pantry  Deborah Ansary 
 

Homebound EucharisƟc  
Ministers  Peggy Forte (English) 
 

Ministros EucarísƟcos 
para confinados en casa Carmen Rodríguez Español) 

 

     READINGS	FOR	THE	WEEK 	LECTURAS	DE	LA	SEMANA 
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Lunes: Ef 2, 19-22; Sal 18,  
Oct. 28 2-3, 4-5; Lc 6, 12-19 

 

Martes: Ef 5, 21-33; Sal 127,  
Oct. 29 1-2, 3, 4-5; Lc 13,  
 18-21 

  

Miércoles: Ef 6, 1-9; Sal 144,  
Oct. 30 10-11, 12-13ab,  
 13cd-14; Lc 13, 22-30 

  

Jueves: Ef 6, 10-20; Sal 143, 1, 
Oct. 31 2, 9-10; Lc 13, 31-35 

 

Viernes: Apoc 7, 2-4, 9-14;  
Nov. 1 Sal 23, 1-2, 3-4ab, 5-6; 
 1 Jn 3, 1-3; Mt 5, 1-12 

 

Sábado: Sab 3, 1-9; Sal 22, 1-3, 

Nov. 2 4, 5. 6; Rom 5, 5-11;
 Jn 6, 37-40 

 

Domingo: Dt 6, 2-6; Sal 17, 2-3a, 
Nov. 3 3bc-4, 47 y 51ab;  
 Heb 7, 23-28; Mc 12, 
 28-34 

Monday:  Eph 2:19-22;  
Oct. 28 Ps 19:2-3, 4-5;  
 Lk 6:12-16 
 
Tuesday: Eph 5:21-33;  
Oct. 29 Ps 128:1-2, 3, 4-5; 
 Lk 13:18-21 
  
Wednesday: Eph 6:1-9;  
Oct. 30 Ps 145:10-11,  
 12-13ab, 13cd-14; 
 Lk 13:22-30 
  
Thursday: Eph 6:10-20;  
Oct. 31 Ps 144:1b, 2, 9-10; 
 Lk 13:31-35 
 
Friday: Rv 7:2-4, 9-14;  
Nov. 1 Ps 24:1bc-2, 3-4ab, 
 5-6; 1 Jn 3:1-3;  
 Mt 5:1-12a 
 
Saturday: Wis 3:1-9;  
Nov. 2 Ps 23:1-3a, 3b-4, 5, 
 6; Rom 6:3-9;  
 Jn 6:37-40 
 
Sunday: Dt 6:2-6, Ps 18:2-3, 
Nov. 3 3-4, 47, 51;  
 Heb 7:23-28;  
 Mk 12:28b-34 

Mass	Intentions	/	Intenciones	de	Misa 
Oct. 28 7:30 a.m. † Philomena Deveraux  

Oct. 29 7:30 a.m. † Caroline Schippereit  

Oct. 30 7:30 a.m.  For the Intentions of Ana Maria Badua 

 7:00 p.m.  For the Intentions of our Parishioners 

Oct. 31 7:30 a.m. † Deceased Members of the Jamías and 
Badua Families  

Nov. 1 7:30 a.m.  For the Intentions of our Parishoners  

Nov. 2 7:30 a.m. † For the IntenƟons of our Parishoners  

 4:00 p.m. † For the Intentions of our Parishoners  

 7:00 p.m. † For the Intentions of our Parishioners 

Nov. 3 7:30 a.m. † Cindy Schiavo  

 9:00 a.m.  For the Intentions of our Parishioners 

 10:30 a.m. †Ê Philomena Devereaux  

  12:00 p.m.  For the Intentions of our Parishioners 

   1:30 p.m.  For the Intentions of our Parishioners 

 5:30 p.m.  For the IntenƟons of our Parishoners  

 7:00 p.m.  For the IntenƟons of our Parishoners  

 7:00 p.m.  For the Intentions of our Parishioners 

 

Rev. Jiobani BaƟsta, Pastor                        
          pjbaƟsta@stjudesarasota.org 

Rev. Victor Caviedes, Parochial Vicar     
          frvictor@stjudesarasota.org 
Rev. ChrisƟan Chami, Parochial Vicar    
          frchami@stjudesarasota.org 
Deacon Humberto Alvia                            
          DcnHumberto@stjudesarasota.org 
Deacon Sam Pellerito                              
          Pelleritosamuel@gmail.com 
Deacon Leonardo Pastore 
          Bonfogo54@gmail.com 

Clergy 



Thirtieth Sunday in Ordinary Time 

October 27, 2024 
Jeremiah 31:7-9; Hebrews 5:1-6; Mark 10:46-52 

Psalm 126:1-2, 2-3, 4-5,6 

Good Sunday and a beauƟful week to everyone. 

When we think of blindness, our minds immediately go to 
those who are physically unable to see. However, 
blindness comes in many forms. There are those who fail 
to perceive the truth; those who struggle to believe; those 
who overlook the needs of others; those who are 
unaware of their own weaknesses; and those who do not 
appreciate the beauty of nature. When Jesus heals, His 
intenƟon goes beyond merely addressing physical 
limitaƟons. He seeks to restore the whole person. His 
desire is for us to be complete; to fully engage with the 
beauty of God and His creaƟon, using all our senses and 
our enƟre being. Let us open our hearts and allow Jesus to 
heal the blindness that keeps us from living in harmony—
with Him, with others, with ourselves, with nature, and 
with the universe. 

 

                 

                                         Fr. Jiobani Batista, Pastor  
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Trigésimo Domingo del Tiempo Ordinario 

27 de octubre del 2024 
Jeremías 31:7-9; Hebreos 5:1-6; Marcos 10:46.52 

Salmo 126:1-2, 2-3, 4-5,6 

Buen domingo y una hermosa semana para todos. 
 
Muchas veces cuando pensamos en ceguera, pensamos 
que solo son ciegos los que İsicamente no pueden ver. 
Pero hay una gran variedad de cegueras. Aquellos que 
no ven la verdad, los que no creen, los que no ven las 
necesidades de los demás, quienes no reconocen sus 
debilidades, los que no reconocen la belleza de la 
naturaleza, etc. Jesús cuando cura a alguien no solo 
quiere curar el impedimento İsico. También quiere 
curar todo el ser. Él nos quiere completos, quiere que 
podamos disfrutar con todos los senƟdos, y con todo 
nuestro ser la belleza de Dios y su creación. Dejemos 
que Jesús cure las cegueras que nos impiden vivir en 
armonía con Él, con los demás, con nosotros mismos, 
con la naturaleza, y con el universo.  
 

 
 
                         P. Jiobani Batista, Párroco 

Trigésimo Domingo do Tempo Comum 

27 de outubro, 2024 
Jeremias 31:7-9; Hebreus 5:1-6; Marcos 10:46-52 

Salmos  126:1-2, 2-3, 4-5,6  

 
Bom domingo e uma semana linda para todos. 

Muitas vezes, quando pensamos em cegueira, pensamos que apenas aqueles que não podem ver fisicamente são 

cegos. Mas há uma grande variedade de cegueiras. Aqueles que não veem a verdade, os que não acreditam, os que 

não veem as necessidades dos outros, aqueles que não reconhecem suas fraquezas, os que não reconhecem a beleza 

da natureza, etc. Quando Jesus cura alguém, Ele não quer apenas curar o impedimento İsico. Ele também quer curar 

todo o ser. Ele nos quer completos; quer que possamos desfrutar com todos os senƟdos, e com todo o nosso ser, a 

beleza de Deus e Sua criação. Deixemos que Jesus cure as cegueiras que nos impedem de viver em harmonia com Ele, 

com os outros, com nós mesmos, com a natureza e com o universo. 

 

 
     Fr. Jiobani Batista, Pároco 



 

Please join us to pray the  
Miraculous Medal  

Novena  
every Saturday  

aŌer the 7:30 a.m. Mass. 

Out of respect for the Eucharist, the celebrant priest and for the congregation, please DOÊNOT  leave the Church  
right after Communion, but stay until the final Blessing.         Thank  you!! 

Our families, parish family and friends who are in need 
of prayers: 
 

Nuestras familias, familiares y  amigos parroquiales 
que necesitan oraciones: 
 
 Frances (Lorie) Hill, Delia Quevedo, Richard Cowan, Gloria Landrau, 
Ann and Mary Quigley, Verónica Sánchez, Katrina HewiƩ, Carmen 
Kocsis, Ana María Valcarcel, Esther López, Nancy NighƟngale, 
Reinhardt Lind, Tiger Lily Cote, Rafael E. Tristan Garay, Esmeralda 
García, Jim Weir, Shelby Decker, Emmanuel Moya, IveƩe Parsons,  
Jean Paul Arnosi, Barbara Fealy, Frank Schiavo, Lordito Calijan, Ana 
María Badua, Dorothy Jacobs & Aida Cabo. 

Pray for…   Recen por... 

 ADORATION OF THE BLESSED SACRAMENT / 
ADORACION DEL SANTISIMO SACRAMENTO  

EVERY THURSDAY  from 8 am  
through Friday at 7 pm 

TODOS LOS JUEVES de 8 am  
hasta el Viernes a las 7 pm 

      Gift	Bearers 
Those who have offered Mass 
intentions for Saturdays,	4:00	p.m. 
and Sundays,	10:30	a.m. Mass, are 
invited to bring the offertory gifts. 

Please approach an Usher before	Mass	for arrangements. 

Image from Pixabay  
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POR UNA MISION 
COMPARTIDA 

Oramos para que la Iglesia 
conƟnúe sosteniendo en 

todos los senƟdos un esƟlo 
de vida sinodal, como signo 

de corresponsabilidad, 
promoviendo la 

paricipación, la comunión y 
la misión comparƟda entre 

sacerdotes, religiosos y 
gente laica. 

 

The Pilgrimage ConƟnues! 

 This past summer, Jesus captured the hearts of more 
than a quarter million people across the naƟon as he 
journeyed through our streets in the first-ever NaƟonal 
EucharisƟc Pilgrimage. In 2025, we’re conƟnuing this 
incredible mission—and you’re invited to be a part of it! 

Young adults ages 19–29 are invited to apply to be 
Perpetual Pilgrims on this journey. A small team of eight 
will be chosen to walk alongside Jesus in the Eucharist 
from May 16–June 25, 2025, traveling full-Ɵme to 
accompany Christ as he makes his way across the 
country.  

ApplicaƟons are due on Friday, November 1, 2024. 
Know someone who would be a perfect fit? Share this 
invitaƟon with them! 

Please visi:t hƩps://www.eucharisƟcpilgrimage.org 

Saint Jude is the Patron Saint of Hope and impossible 
causes and one of Jesus' original twelve Apostles.  
He preached the Gospel with great passion, oŌen in the 
most difficult circumstances. Through the power of the 
Holy Spirit, he made profound differences in people's 
lives as he offered them the Word of God.  Our Church 
was dedicated to him in 2006.  

San Judas Tadeo es el santo patrono de la esperanza y 
de las causas imposibles y uno de los doce apóstoles 
originales de Jesús. Predicó el Evangelio con gran 
pasión, a menudo en las circunstancias más diİciles.  
A través del poder del Espíritu Santo, hizo profundas 
diferencias en la vida de las personas al ofrecerles la 
Palabra de Dios. Nuestra Iglesia fue dedicada a él en el  
2006. 

Mass CelebraƟon/Celebración de Misa 
October 27      1:30pm 

October 28    7:30am & 7:00 pm 



Recuerden a Nuestros Difuntos 

 

Remember Our Faithful Departed 
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Our Lady of 
Fatima, has 
requested that we 
offer a Rosary for 
Peace on the 1st Saturday 
of each month (Nov. 2) 
and 15 minutes of 
meditation on the 
Mysteries of the Rosary. 
Please join us at St. Jude 
Church each first 
Saturday, after the 7:30 
a.m. Mass. 

Nuestra Señora 
de Fátima, ha 
solicitado que 
ofrezcamos un Rosario 

por la Paz el 1er sábado de 
cada mes (2 de noviembre) 
y 15 minutos de meditación 
sobre los Misterios del 
Rosario.  Únase a nosotros 
en la Iglesia de San Judas 
cada primer sábado, 
después de la Misa de las  
7:30 a. m. 

  

Devoción al 

Inmaculado Corazón de María 

Primer Sábado del mes  
2 de noviembre del 2024 después  

de la Misa de 7 p.m.  
¡Todos estan invitados! 
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Offertory collection for/ 
La colecta del fin de semana del: 

 
                    

                Oct. 20th           $14,051.00 
 

Thank you for your donation!  
¡Gracias por su donación! 

Needed to meet goal:  $28,546.76 

St. Jude 
Catholic Faith Appeal Activities 

            50/50 Raffle 
              

      October 20th       
     Pat Gibson 

                  Total Amount Received  $60 
                           

Thank you for your support!  
¡Gracias por su apoyo! 

Received 
as of  

10-21-24 

Hours / Horario 
 
 

Wed.  / Miércoles   
5:00 pm - 6:30 pm 

 

Saturday/Sábado 
    8:30 am - 9:30 am 

Weekly Report/Reporte Semanal: Oct. 14 through Oct. 20, 2024 

Individuals Served: 633 Individuos Servidos: 

Households Served: 288 Familias Servidas: 

Items needed:   
Cereal, canned tuna & chicken, 
soup, rice,  macaroni & cheese,  
potatoes (box or canned), 
canned meals. 

Arơculos necesitados: 
Cereal, tuna enlatada y pollo, sopa, 
arroz, macarrones con queso, papas 
(de caja o enlatado), comidas 
enlatadas. 

Please DO NOT 
  bring open or  
expired items  
or boxes. 

Por favor  
NO TRAER  

cajas o arƟculos  
abiertos  

o expirados. 

Located behind Church building / Ubicado detrás del edificio de la Iglesia 

Food Pantry will be closed November 9th due to the Fall FesƟval 

La Dispensa de Alimentos estará cerrada el 9 de Noviembre por el FesƟval 



 

La Santa Misa es transmitida en Español todos los  
Domingos, a las  8 a.m. por la 99.1 y a las 10 a.m. por  la 105.3. 

Agradecemos a SOLMART Media por su colaboración y a los Patrocinadores por hacer posible su transmisión. 

      

Lectors 
We are in need of Lectors for the  

4:00 p.m. Vigil Mass.  
Please join this beauƟful ministry! 

 

For more informaƟon, please contact our Sacristan,  
Ana Maria Wissing or call the Church office.   

No experience required. Training will be provided.      
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October 10 unƟl Nov. 15, 2024 

Monday, Tuesday, Thursday & Friday/ 
Lunes, Martes, Jueves y Viernes 

11:30 am to 1:30 pm & 4:00 pm to 6:00 pm 

 

Friday / Viernes - December 13, 2024 

9:00 am to 6:00 pm 

Sponsored by the Knights of Columbus  
of St Jude Church 

NO REGISTRATION ON: Wednesday, Saturday or Sunday 
NO HAY INSCRIPCIONES: Miércoles, Sábado o Domingo 

Please join us in our 2024 Hispanic Fall FesƟval, as we will 
launch the new Capital Campaign for the construcƟon of our 

new Church. You will be able to see pictures of this new 

project. 

Únase a nosotros en nuestro FesƟval Hispano de Otoño 2024 
y sea parơcipe del lanzamiento de la Campaña  para la 

construcción de nuestra nueva Iglesia. Podrán ver retratos 

de este nuevo projecto. 

Please join our Rosary Makers 
group the first Tuesday of the 
month (Nov. 5) at 10:30am in 
room A1, and learn to make 
beauƟful rosaries! 

Congratulations 
Father Victor Caviedes 


